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BI3VAJIIBALIS AK EOPEKTUBHUM IHCTPYMEHT HABYAHHSA JIEKCUKH
HA TIOYATKOBOMY ETAIII BUBYEHHSA HIMEIIBKOI MOBH

Cmamms npucesiena usnavennio ocoonueocmell 8UKOPUCMAKHA Memoody Gizyanizayii ma oOIpyHmysanHio 0oyins-
HOCMI UKOPUCIAHHS 300padiceHb Ni0 4ac HAGUAHHA CMYOEHMI8 NeKCUKU HAd NOYAMKOBOMY emani 8UYeHHs HIMeYbKol
Mmosu. Y pobomi poszenanymo 3apy0OidscHi ma 8imuusHAHI NO2AA0U U000 SUKOPUCTIAHHA Memooy 8i3yanizayii, HagedeHo
apeymeHmu Ha KOPUCMb 3ACMOCYBAHHS BI3YANbHUX 3AC00I8 HABYAHHS, BUCEIMIEHO ICIOPUYHI 8UMOKU 8i3yanizayii nio
4ac HABUAHHS THO3EMHOI MOBU, ONUCAHO KpUMepii w000 6UKOPUCHIAHHA 300PAHCEHb, POSKPUMO OCHOHI Munu ma @yHK-
yii 300pasicenv, emanu pooOMU CMYOeHMI8 I3 300PANCEHHAMU. Y CYUACHOMY OCBIMHLOMY NPOCMOpPI BI3YANbHI 3aC0OU
HAGUAHMSA CMANU BAXACIUSUM MEMOOUUHUM THCIPYMEHMOM BUKIAOAYA | MOXCYMb OYMU eheKmusHo UKOPUCMAH] Ol
3ACBOCHMS IEKCUUHO20 Mamepiay cnyoenmamu. Bisyanizayia ax 00un 3 eapianmis HA0uHOCMI 8I0iepae 8aNCIUBY POIlb
Y PO38UMKY NaM 'ami, npu YoMy 4um Oiibule KAHANI8 CRPUNIHAMMS 0OHOYACHO 3A0IAHI 8 Npoyeci OMpPUMAHHs, 00POOKU
ma 3acmocy8antsa iHghopmayii, mum euuje UMOBIpHICIb MIYHO20 3ACBOEHHA 8UUEeH020 Mamepiany. Y pobomi HagedeHo
NPUKIAOU JIEKCUYHUX 6NPAB i3 300padiceHHAMU, AKI YU 6UKOPUCIAHT HA 3aHAMMAX HIMEYbKOi MOSU ceped CmyOeHmis
0py2020 ma mpemv0o2o Kypcié (Paxyibmemy MidCHaAPOOHUX eKOHOMIUHUX 6IOHOCUH [ mypucmuuno2o 6isnecy Xapkiscoko-
20 Hayionanvnoz2o ynisepcumemy imeni B.H. Kapaszina. /[na 3anam’simogyeants HOGUX JIEKCUUHUX OOUHUYL CHIYOeHmaM
OYNI0 3aNPONOHOBAHO Gi3YANbHI CIOGHUKU OO KOJICHOI memu, a O 3aKPINIeHHA Cli6 — JIeKCUYHI 8NpABU, MemoIo AKUX
€ (opmysanHs HABUYOK MOHONOIUHO20 Ma OIAN02IYHO20 2080PIHHA MdA PO38UMOK meopuux 30ioHocmeu. L[i eénpasu
MOJICYMb GUKOPUCTOBYBAMUCL HA PI3HUX emanax 3aHsAmms 6 3aiedcHocmi 6i0 memu. /[na po3podku nputiomie niosu-
WeHHs eheKmu8HOCMI GUKOPUCTNAHHS 30Cc00i6 Gi3yanizayii ma nioguujenHs MOmMusayii 00 GUGYEHHS HIMeYbKoi MOosU
6y110 nposedene onumysants ceped cmyoenmis. Ak 3aznauuna oinbwicmo cmyoenmis (85%,), euxopucmants 300paxcens
odonomazac Kpawje 3p03yMimu ma 3anam amamu nepexiao ciis, nioguuye Momueayiio 00 8UUEHHA HIMeYbKOi MOsU,
npobyodcye inmepec, pozeusac ganmasiio ma kpeamuenicmo. [na 15% onumanux 6izyanvni 3acobu ne idicparoms
8adHCIUBOL POl Ni0 Hac 3anam simo8y8aHHs HOBUX JIeKCUUHUX OOUHUYD.

Kniouogi cnosa: sisyanizayis, 300pasicerts, imlocmpayii, HAGUAHHS IEKCUKU, BUBUEHHS MOBU, MOMUBAYIS, NepeK1ao Ci6.
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VISUALIZATION AS AN EFFECTIVE TOOL FOR TEACHING VOCABULARY
AT THE INITIAL STAGE OF LEARNING THE GERMAN LANGUAGE

The article is devoted to determining the peculiarities of using the visualization method and justifying the feasibility
of using images while teaching vocabulary to the students at the initial stage of learning the German language. The
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work examines foreign and domestic views on the use of the visualization method, provides arguments in favor of the use
of visual teaching aids, highlights the historical origins of visualization while teaching the foreign language, describes
the criteria for using images, and reveals the main types and functions of images and the stages of students’ work with
images. In the modern educational space, visual teaching aids have become an important methodical tool of the teacher
and can be effectively used for mastering the lexical material by the students. Visualization as one of the visual options
plays an important role in the development of memory. The more channels of perception are simultaneously involved
in the process of obtaining, processing and using the information, the higher is the probability to remember the studied
material. The examples of the vocabulary exercises with images that were used in the German language classes among the
second- and third-year students of the School of International Economic Relations and Travel Business of V.N. Karazin
Kharkiv National University have been given in the article. To memorize new lexical items, students were offered visual
dictionaries for each topic, and to remember the words the lexical exercises were used, the purpose of which is the
formation of monological and dialogical speaking skills and the development of creative abilities. These exercises can
be used at different stages of the lesson depending on the goal. A survey was conducted among the students to develop
the techniques for increasing the efficiency of using visualization tools and increasing motivation to learn German. As
the majority of students (85%) noted, the use of images helps understand and remember the translation of the words
better, increases motivation to learn German, awakens interest, develops imagination and creativity. For 15% of the
respondents, visual aids do not play an important role when memorizing new lexical items.

Key words: visualization, images, illustrations, vocabulary learning, language learning, motivation, word translation.

IMocranoBka mnpoOaemu. IHTerparis Bizyaib-
HUX KOMIIOHEHTIB Yy MpOLEC HaBYaHHS i1HO3EMHOI
MOBH HE € HOBOBBEICHHIM. 3arajoM MPHUHIUIT HAaO-
YHOCTI € OHUM 3 0a30BUX METOAMYHUX MPHHIIUIIIB
HaB4aHHS Oynb-SKOro (Qaxy, OCKUIbKM 3a0e3medye
3amaM’ITOBYBaHHS Ta (OPMYBaHHS YiTKOTO VsB-
JICHHS TIPO II€BHE SIBUILE Ta MOJETIIY€E 3aCBOEHHS
Oy/b-SIKUX 3HaHb, YMIHb 1 HABUYOK MOJIOJOTO TOKO-
niHHs. HaouHicTh Bifirpae BasKJIMBY pOJb Y PO3BUTKY
ram’sITi, IPH YOMY YUM OiIbIIe KaHAIIB CIIPUIHATTSI
OHOYACHO 3aJisSHI B TIPOIeCi OTpUMaHH:, 00poOKH
Ta 3acTocyBaHHS iH(popMarlii, THM OijbIe acori-
ATMBHHX 3B’S3KiB YTBOPIOETHCS W THM BHIIE HMO-
BIpHICTh MIIIHOTO 3aCBOEHHSI BUBUEHOTO Marepialry.
Kpim Toro, citiji 3a3Ha4nTH, 1110 32 IOTIOMOTOIO0 Bi3ya-
JTi3a11ii MOKHa KOPOTKO, 3pO3yMIJIO Ta 3py4YHO MOJATH
BEIUKHI 00csT iH(opmarrii.

Y cy4acHOMy OCBITHBOMY TIPOCTOPi TEXHidHi
3aco0M HaBYaHHS CTald BaKIMBUM METOIUYHHM
THCTPYMEHTOM BHKJIa/1a4a 1 MOXKYTb OyTH €()eKTUBHO
BUKOPUCTAaHI JJIsl BJOCKOHAJICHHS ITPOIIeCcy HAaBUYaHHS
Ta 3aCBOEHHS JIGKCHYHOTO Marepianmy. Bizyamizaris
SIK OJIMH 3 BapiaHTiB HAOYHOCTI aKTUBHO BHKOPHUCTO-
BY€TbCS B YMOBaX Cy4aCHOTO HABUaHHS 13 3aCTOCY-
BaHHSIM MeJlia-pecypciB.

IcHye psin apryMeHTiB MIOAO 3aCTOCYBaHHS
300pakeHb Yy HaBYaHHI iHO3eMHOI MoBH. [lo-mieprire,
[le TMeJaroriYHui apryMeHT: MH CIPHIMAaEMO
peanpHICTh 3a JTOTIOMOTOI0 300pakeHb Ta HaBYa-
€MOCsl yepe3 uyTTeBe cnpuiiHATTA. llo-mpyre, me
HABYAJILHO-TICUXOJIOTTYHIM apryMeHT: sKIo iHdop-
Mallisi TpeacraBieHa y Qopmi 300paxkeHb, BOHA
JIeTIIe CIPUAMAETBCSI, HIXK JpyKoBaHA iH(pOpMAILis
Yy BHIJIAI TEKCTY. 3a JOIIOMOTOIO 300pa’keHb MOXKHA
Kpalle IpeACTaBUTH Ta PO3NUBUTUCS JeTaii. Takox
300paKeHHS JIONIOMArarTh 3armaM’ STOByBaTu iH(OP-
Malliro, TOMy 110 «iH(opmaLisi, IKy MH CIPHIMAEMO,

HECBIIOMO 3aram’STOBY€EThCS y BUIVISIII 300paKEeHB
(Macaire, Hosch, 1996: 13). Hactynuuii apryment
Ha KOPHUCTh 300pakeHb — I¢ X 0araro3HavHICTh Ta
PI3HOMaHITHICTH BapiaHTIB BHKOpHCTaHHSI. OmHe i
Te came 300paKeHHs MOXKe OyTH IHTEPIPETOBaHO
no-pisHoMy. llepeBaroro BHKOpPHCTaHHS METOLY
Bizyami3alii € CIpUsSHHS PO3BUTKY KPEaTUBHOCTI Ta
¢anrazii y cryneHtiB. UeTBepTHii apryMeHT, TUIaK-
TUYHUMA: Te, 10 ONTUYHO CHPUUMAETHCS, CIPUSIE
TOBOPIHHIO Ta MPoOyKye acomiarii. Y xkuusi Bilder
in der Landeskunde naBoguThCS 111€ OJMH apTyMEHT
1IOJI0 BIIPOBAUKECHHS 300pakeHb Ha 3aHATTSIX 1HO-
36MHOI MOBH, Kpa€3HaBUMH. 3 MEpIIOro MOMIAIY
300pakeHHs CIpUAMarOThCst cy0’ekTuBHO. Te, 10 B
OIHINA KYJIBTYpi € TapHUM, B IHIIH MOXEe CIpHiiMa-
ThCS K KomiuHe. CTYIeHTIB CJiJl BUWTH, IO iHIIE
e He OO0OB’S3KOBO KOMiYHE, MPOCTO IO-IHIIOMY
cnpuiimMaeTbest. iis 1poro Tpeba po3MUpPIOBATH KOJIO
IHTEPECIB Ta 3HAHHS 1HIIUX KYJIBTYP.

VYV 3B’S3Ky 3 MABHIICHHSM IHTEPECYy M0 3acTo-
CyBaHHS METOMY Bi3yai3allii Ha 3aHATTAX 3 iHO3EM-
HOI MOBM BUHHKAe Mmorpeda B oOMiHI JOCBiIOM Ta
aHai3i 3aCcTOCYBaHHA DPI3HHX IHCTPYMEHTIB Bi3ya-
mizaiii B METOAMIN BHUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
30KpeMa Mpu PoOOTI 3 JIGKCHYHUM MaTepiajoM Ha
MOYaTKOBOMY €Talll BUBYCHHS HIMEI[bKOi MOBH.

AHAJIi3 OCTaHHIX [dOCTIKeHb 1 mMyOJTiKairiii.
300pakeHHs Ta Bi3yalibHI Mefia OyJaH MPOTSTOM TPH-
BAJIOTO Yacy MPEeIMETOM IUIAKTHYHUX JHUCKYCIiH SIK
BITYM3HSIHUX, TaK 1 3apyODKHMX aBTODIB. 3BaXKalOuH
Ha CKJIAJHICTh MPOLIECY HABYAHHS, Y HHOMY BHUKOPHC-
TOBYIOTHCSI PI3HOMAHITHI METONM Ta 3aco0m. 30Kpema,
BUKJIa/Iadi OOHMPAlOTh TPHIOMH Ta IHCTPYMEHTH JUIS
TIOKPAITIEHHS TIPOIIECY 3aHATTS Ta aKTUBI3alil y4acTi
CTYJIIeHTIB Ha CBii BHOip. 3aco0u 1 IpUHOMH, SIKi BHKO-
PHCTOBYIOTBCS B TIPOLIEC] 3aHATTS, CIYKarh ISl TOTO,
11100 BOHO 0yJ10 €(DEeKTUBHUM 1 11iKaBUM. BUKOpUCTaHHS
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3ac00iB HAOYHOCTI Oepe CBilf MOYATOK IIe 3 TITHOOKOI
JaBHUHH. 30KpeMa, IIM TIepioJIoM Ha3UBaIOTh JIaBHBO-
rperbKi Ta jJatiuHCebki Hapoau 150 p. mo H. Kamiaxan
(1988) ctBepmxye, MO B JaBHI YacH, KOJIH JIFOACTBO
Oyiio 1IIe HEJOCBiTYCHNM, KOJIM Ie He Oysio BHHAM-
JICHO YNTaHHS Ta ITHUChMA, JIFOAW HaBYaJIM CBOIX AiTeH 3a
JIOTIOMOT 00 Pi3HMX MiCLIEBUX IHCTpyMeHTiB. Cepen HuX
Biyastizallis BBakayacsi Haie(eKTHBHIIIMM 1 MOTpiO-
HHUM Ha TOH 4ac iHcTpyMeHToM. Hanpukiian, masoroun
KapTy Ha 3eMJTi, 0aThbKH TTOKA3yBaJIH JITSIM Pi3HI aipecH
Ta HanmpsMKH. KpiM Toro, pemiriiHi 3HaHHS BUpaka-
JIUCS Yepe3 KapTHHU, BICIYEHI Ha CTIHAX 1 Ieyepax.

YV XVII cromiTTi yechbKuii Teosior Ta negaror Su
Amoc KomeHChKHT BKa3aB Ha BayKJIMBICTh BUKOPHC-
TaHHS HAOYHOCTI B TIPOLIeCi HABYAHHS 1 HA3BaB MTPHH-
LU HAO0YHOCTI «30J0THM HPAaBWIOM IUIAKTHKU».
BisyanpHicTh — 11 HE JIMIIe HABYAHHS 33 JOTIOMOI'OO
30py, aJie i TUI OTpUMaHHs iH(opMaLii, SIKUI BKITIO-
4ae BCi JIFOJCHKI MOYYTTS Ta emorii. [Himmmu cio-
BaMH, 3a JIOIIOMOTOI Bi3yallbHUX 3acO0iB JIFOJMHA
OTpHMYE Bi3yalnbHHI 00pa3 iH(popmallii, sSIKy BUBUAE,
110 TTOJICTTITYE TIPOTIeC 30epexeHHS i€l indopmariii B
am’sITi IPOTSrOM TPUBAJIOTO Yacy Ta BUKOPUCTAHHS
il B HOBCSIKACHHOMY YKHTTI.

[Mounnaroun 3 1860-X poKiB y BUKIaJaHHi iHO-
3eMHOi MOBH Il HAOYHOCTI BUKOPUCTOBYBAIUCS
300pakenns. Ilpore 3 cepemunu 1940-x pokiB 1iei
METO]l [104YaJii BBXaTH 3acTtapiiuM. OCHOBHA yBara
MIPHUILIISITIACS 3MICTY 300paskeHHs Ta Horo GopMmi, Ipr
LBOMY HE BPaxOBYBaJHCS IPOLECH 1HAMBITYyanbHOL
00poOKH 300paKeHb.

AynioBizyanbHHAN (cTpyKTYpHO-TIIO0ATBHUIN)
Meton BUHHUK y Opanmii y 50-1 poku XX ct. [Togamu
IIOCTYTIOBO BBOAWUTH 300pakKE€HHS IiJ Yac BUBUCHHS
MOBH, PO3MIPKOBYBaTH HaJ UIFOCTpAIlisiMH Ta iX
¢yHkuisMu.  300payKeHHS BUKOPUCTOBYBAllUCS B
odopmIieHHI, TOOYIOB1 JIEKI[i# Ta Y KpaiHO3HABCTRI.
Uepe3s gekinbKa poKiB IS LTIOCTpAIIii TEKCTIB MTOYaTn
BUKOpHUCTOBYBatH otorpadii. Llle gepe3 mesxwuit uac
TEKCT, SIKMH ONHCYBaB CHUTYyalii 3 MOBCSIKAECHHOIO
KHUTTS, [OYadd IUIMTH HAa YaCTHHHU, Ta JO KOXKHOL
YacTUHM Tigouparu imoctpanii. [lisnine go 300pa-
KEHb Joflayii XMapku ¢pa3. TakuM YUHOM MOXKHA
OyJI0 BKUTHUCS B TIOBCSKICHHI CUTYyaIlii 1 BUCJIOBUTH
iX BepOanbHO. 300paykKeHHSI CITY)KHJIH Bi3yallbHUMU
JIoroMi>kHUME 3acobamu. Taki imocTpamii MokHA
3HANUTH y KOMiKCax.

Ha nymxy Neuner ta Hunfeld, npobiema Buko-
pUCTaHHsS 300pakeHb y HABUAHHI 1HO3€MHOI MOBHU
[OJISIra€ B TOMY, 110 BOHM HIKOJIM HE € OJHO3Hau-
HUMH. 3B 30K MK Bi3yaJlbHOIO TIPHUBAaOIUBICTIO Ta
acoIiaIlissMu 31 3MICTOM € 3aBX/IU CY0 €KTUBHUM.

KomyHikaTuBHa AWMIAKTHKAa BHOCUTH 3MIHH Yy
BUKJIaJIaHHS 1HO3€MHOT MOBH. 300pa)keHHsI y i ipyd-

HUKaxX CTalOTh (DYHKIIOHATBHUMH, a HE JIUIIE JICKO-
paTUBHUMHU.
3actocyBaHHS METOAY Bi3yaii3allil mpu MosCHEeH1
JIEKCUYHOTO Marepially € Oulbll eQeKTUBHHUM, HiX
NPOCTi BepOalibHi MOSICHEHHS Y1 TIEPEKIIa.
[Morenmiany  BUKOpPHCTaHHS  300payKeHb Yy
HaBYaHHI iIHO36MHOT MOBH ITPHUCBSIIYBAIIH CBOI pOOOTH
HiMenbki HaykoBili U. Abraham, St. Breidbach,
W. Hallet, C. Hecke, C. Surkamp. [Ipuniiunam Bizya-
Ji3auii NpUAUIAIOTE YBary cy4acHi HayKOBI, TaKi K
H.B. bposka, H.O. Pe3nuk, P. Apuxeiim, b.I1. Epa-
HieB, A.A. Bepounskuii, I.K. Cenesko, B.O. [lanin-
rep, KO.M. Ilnotuucekmii Ta iHmi. ChOTOmHI MU
MOXEMO TOBOPUTH IPO TaK 3BaHy HMOCTMETOHOJIO-
riuny (azy, B SKiil y HEHTPi YBaru 3HaXOASThCS CTY-
JICHTH, 1X 0COOHUCTICTH Ta CoLlialibHe MiAIPyHTs. Bax-
JIMBY POJIb BiZlirpae i MIBHKE TOMUPEHHS TIPPOBUX
TEXHOJIOTH, K1 MPOTIOHYIOTh HOBI MOXITUBOCTI Bi3y-
amizamii (Hamp., aHIMAaIlifo Ta IHTePaKTUBHI 3aCO0M).
MeTta cTaTTi II0JISTae B TOCIIIHKEHH] 0COOIUBOC-
Teil eheKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS Bi3yalbHUX 3aC00iB
JUIs. HABYAaHHS CTYJCHTIB JIGKCUKH Ha MOYaTKOBOMY
eramnl BUBYEHHS HIMEIHLKOI MOBH 3 METOIO IIiJIBHU-
IICHHS MOTHUBAIIil Ta PO3BUTKY KPEaTHBHOCTI.
Buxnang ocHoBHOro marepiajiy. 3o00paskeHHS
3a3BHYal BBAKAIOTHCS JISTKUMHU AJIS1 PO3YMiHHS 3aC0O-
0aMu CINKyBaHHSI Ta pO3yMiHHS. BBaxaeTbcs, 110
BOHH JICTTII JIJIsI CHPUHHSITTS, HiXK IHIIIOMOBHI TEKCTH.
3 i€l npuyrHA 0arato BYMTENIB IHO3EMHOI MOBHU Ha
ypoKax TpaIioloTh 3 LTIOCTPALliIMU 3 MiAPyYHHUKIB,
LTFOCTPOBaHUX KHWKOK UM KYpHAIIB, 3 KOMiKCaMu
YW HaBiTh 3 Kapukarypamu (Macaire, Hosch, 1996).
Bizyaumizalfiss moXoQuTh BijJ JATHHCHKOTO CJIOBA
«visualis», 110 o03Ha4ae OauuTH 1 BuMTHCS. Bizyaii-
3allis — 11e MpeACcTaBIeHHs Oy/b-sAKoi iH(opMariii 3a
JIOTIOMOTOI0 300paKeHb, SKE CIY)KUTH IS ITiBU-
IeHHs e(heKTUBHOCTI PO3YMiHHS 1 3aCBOEHHS iH(OP-
Marlii, moJjaHoi 3a JIOTIOMOTO0 PI3HOMAaHITHHX 300pa-
JKEHb, rpadiku abo MyIbTUMeNiHHIX 3ac00iB.
BisyanbHi 1HCTpYMEHTH — 1€ 1HCTPYMEHTH, SIKi
CITy’KaTh JIJISl aKTUBI3aIi1 Tpoliecy HaBYaHHSI, pOOJISThH
HOTO OUTBIT 3pO3YyMIIUM 1 pealicTUIHUM. SIK JToKa3
IILOTO, 3T1THO 3 JTOCITIHKEHHSM, IPOBEICHIM aHTITii-
cekuM BueHuM Cuban (2001), 1% indopmariii 3acBo-
I0€ThCA uepes cMmak, 1,5% notuxom, 14,5% 3amaxowm,
a pemra 83% uepe3 3ip.
300paxeHHs MOKYyTh BUKOPHCTOBYBATHCH Ha Pi3-
HUX eTarax 3aHATTS B 3ajJexHocTi Bix metd. Ciig
BpPAaxoOByBaTH aKTYaJlbHICTb, PEJIEBAHTHICTH (CIIO-
pinHeHicTh 300pakeHb 3 iHTepecaMH TEeBHOI BiKO-
BOI TpyIH) Ta BiJINOBIJHICT, HABYAILHOMY ILJIaHY.
Macaire i Hosch Takox po3pi3HsIOTh 3araibHi Ta cre-
nudigHI KpUTEpil MO0 BUKOPUCTAHHS 300pa’KeHb.
3aranpHi KpuTepii MOB’si3aHi 31 3MICTOM (HaNOBHE-
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HHSIM) Ta (GopMOI0 300paXkeHHs, a crenudiuHi Kpu-
Tepii — 3 KpaiHO3HABYOIO CKIIAI0BOIO 300paKEeHHS.

Jo 3aranbHUX KPUTEPIiB BIAHOCITHCS:

— rpadidyHa/TeXHIYHAa SAKICTh, pO30ipIMBICTH
(TIorana SKiCTh MOXKE IPU3BECTH 0 BTPATH IHTEPECY
JI0 TI00aYEHOT0);

— €CTETHYHICTb («TrapHi» 300pa)KeHHS CIIPHUAIOTH
IIJIBUIIICHHIO MOTUBAIIIT Y CTY/ICHTIB);

— 3mict/TemMa (1HGOpMAIIHHO-HACUUEHUIN 3MICT
300paKeHHs): 300paKeHHS, AKi € HOCISIMH 3MICTy
JI0 TIEBHUX TeM, MOBUHHI OyTH MIKaBUMH TSI TIEBHOT
BIKOBO{ IpyTw;

— MPOCTOPOBa BiIKPHUTICTb (300pa)kKeHHs IMOBH-
HHI MPOTIOHYBaTH CTYACHTaM JOCTaTHbO MaTepiany
TAKUM YHHOM, 1100 BOHH MOIVIM TNPEJICTABUTH COOI
ToaneIny iHGopmariiio);

— YacoBa BITKPUTICTh (CTYACHTH MOXYTh YSIBUTH
co0i, mo BigOyBamocst 10 TOAii, 300pa)keHOl Ha
MAaJIFOHKY, Ta [0 Oy/e mics);

— coliasibHa BIJIKPUTICTh (300paXKeHi Ha MaJIFOHKAX
OynuHKH ab0 MOPTpeTH ciMel MOXKYTh Hajiatu iHdOop-
MAITITO TIO/I0 COITIAJTbHOTO CTATyCy, MATPYHTS TOIIO);

— KOMYHIKaTHBHA BiIKPUTICTh (MaIIFOHKH, Ha SIKUX
300pakeHi cuTyamii, A€ JIOAM LIOCh TOBOPATH abo
MOKa3yI0Th, MOXYTh JAOINOMOITH Y PO3BUTKY MOHO-
JIOT1YHOTO Ta J1aJIOriYHOTO MOBIICHHS);

— BIJIKPUTICTD, ITOB’s13aHA 31 3MiCTOM (300paKeHHS
MTOBUHHI CIIOHYKaTH [I0 PO3MYMiB, CTYICHTH TIpH
LbOMY BUCJIOBJIFOIOTH NPUITYIIEHHS LI0/10 JeTajei);

— TIOmepeHi 3HaHHS (SKIIO Yy CTYISHTIB HeIo-
CTaTHbO 3HaHb Ui MOXJIMBOCTI BHCJIOBIIIOBAHHS,
300pa’keHHs] MOXKYTh HETaTUBHO BIIMBATH Ha MOTH-
BaIli0).

3acTocyBaHHs 300pakKeHb Y HaBUAHHI 1HO3EMHOL
MOBH ITOB’3aHO HE JIUIIE 3 IepeBaraMu. ToMy Bax-
JIMBO BPaxoBYyBaTH, KOJIM BUKOPHCTaHHS 300pakeHb
MOXe OyTH KOPHCHHUM, a B SKHX BHUIIaJKaxX BOHO 3/1a-
€ThCSI HENOTPIOHUM um 3aiiBuM. [HOmI iH(pOpMaIiito
MOJKHA MIPEJCTABUTH OLIBIII YITKO Ta JOKJIAIHIIIC 32
JIOTIOMOTOIO CJIiB, HIXK 300pakeHb. BuHIKae muTaHHS,
SIKi came Bi3yasi3allil TopevHi Mpyu HaBYaHHI JIEKCHY-
HOTO Marepiaiy.

Onny 3 nepmux kinacuikamiii 300pakeHb 3ampo-
nonyBaB y 1991 pori Sturm (Sturm, 1991: 7-9). Bin
BHOKpEMITIOE 8 TpyI 300paxeHs 1 (hOKYCYEThCs TIPH
IbOMY HacamIiepes] Ha BHKOPHCTaHHI 300pakeHb Y
MiPyIHUKAX:

1) 300paxkeHHsT JUIsi ceMaHTh3alii (IIpeacTaBIs-
I0Th OKpEMi CJI0Ba a00 YaCTUHM TEKCTY HAOUHO);

2) 300paykeHHs 1715 Bisyasi3alii MOBHUX (Tpama-
TUYHHX) CTPYKTYD;

3) 300pakeHHs K IMITYIIBC 11 TOOYIOBH TECTY;

4) 300pakeHHS K CHMBOJIH, SKi TTOBTOPIOIOTHCS
y TMiApyYHUKaX 1 JIOMOMaraloTh OPi€HTYBaTHCA,

Harp., MePCOHaXi KOMIKCiB, SIKi KOMEHTYIOTb TEKCT
a00 300pakeHHs Ta JAl0Th iHCTPYKIIl;

5) 300paxkeHHsI SIK epeBipKa Nporecy po3yMiHHS
(Hamp., CTyJIeHTaM MPOIMOHYIOTh HAMATIOBATH 300pa-
YKCHHS B SKOCTI KOHTPOJIO PO3YMIHHSI TIPOYUTAHOTO
YU ITOYYTOTO);

6) 300pakeHHs AJIs IEPEBIPKH AOCSITHEHD (HAMp.,
y HaBYAIbHUX TECTAX);

7) 300pakeHHs Ui CTPYKTYpU TecTy (BHKOpHC-
TOBYIOTBCSI Y BIIpaBax THUITY «BIATOBIIHICTD YaCTHHU
TEKCTy 300paKCHHION);

8) nexopatuBHiI 300paxeHHs (Ha AyMKy Sturm,
MOXYTb MaTH HaBiTh HETaTUBHMW BIUIMB Ha CTY-
JICHTIB). Zeyer BKa3ye Ha mpolieMaTuuHe BIpPOBa-
JOKEHHSI JIEKOPATUBHUX 300pa)KCHb Ha IMOYaTKOBOMY
eTari BUBYEHHS MOBHU: «[y «IIOYaTKIBI[iB» MOXYTh|
BHHHKATH TPYTHOIII ITiJT Yac PO3MOAUTY 3HAIYIIO] Ta
HEBaXKITUBOI iHpopMaIlii, TOMy HaBYaJIbHI MaTepiaim
HE TIOBMHHI MICTUTH 300pa’keHb 3 YUCTO AEKOPATHUB-
Hoto QyHKUieo» (Zeyer, 2017: 672).

Inma knacudikamis momiasie 300pakeHHs Ha:
JIEKOpaTUBHI, PO3BaKAJIbHI (3a3BHYaii BUKOPHUCTOBY-
I0ThCS Y 3aco0ax MacoBoi iH(popmMarlii) Ta iHpopma-
tuBHi. Cepen iHdopmaruBHHX 300paxeHs Macaire
i Hosch pospisusitors inroctpauii, JOTiYHI Ta aHa-
JoroBi 300pakeHHs. Jlo imrocTpamiii BiTHOCSATHCS
JIOKYMEHTaJIbHI Ta XyaokHi (otorpadii, pearic-
TUYHI MaJIFOHKH, KAPTUHH, MIKTOIPaMH, KapUKaTypHu,
KOMIKCH, KOJaXi, peKJIaMHi OyKJIeTH, TIaKaTé TOIIO.
VY nopiBHSHHI 3 JOTTYHUMU (SK HAIPUKIAM, rpadiky,
CXeMH, AiarpaMH) Ta aHaJOrOBHMHU 300paKCHHSIMH
(BizyaspHa MeTadopa) LnocTpalii MatoTh OUIBII Tic-
HUit 3B’ 130K i3 peasbHUM CBiTOM. X MO’KHA BUKOpHC-
TOBYBAaTH Ha yCiX eTamax BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBHU
(Macaire, Hosch, 1996: 71-74).

Jloriuni 300paxeHHs BiAPi3HAIOTHCA Bij LmtocTpa-
il THM, 1110 BOHU HE MAKOTh MIEBHOI BIIMIOBIIHOCTI Y
peanbHOMY CBiTi. [lepenyMOBOI0 BUKOPHCTAHHS IIUX
300pakeHb € a0CTPaKTHE MUCIICHHS, KOJTU CTYACHTH
MOXKYTb 3HANTH JIOT19HUI 3B’ I30K MiXK 300paKeHHAM
Ta peasbHICTIO. AHAJIOTOBI 300paKeHHS MarOTh Ha
METI, yTOUHUTHU MPEIMET, IKHI HE MO’KHA 300pa3uTH,
MOPIBHIOIOYH HOTO 3 YUMOCH icHyrounM. JloriuHi ta
aHaJIOTOB1 300paskeHHs 4YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ha
3aHATTAX VIS HOSICHEHHS 1HIIOMOBHHUX CTPYKTYp Ta
SK IMIKAa3KA B HABYaHHI.

Macaire 1 Hosch BimHOCAT 0O HaWBaXKIUBIIIAX
Taki QyHKLIT 300paKeHp sIK: epeaada, npe3eHTaris,
MOSICHeHHS! iH(popMallii, MOTHBaIlisl Ta o(opMIICHHS
(Macaire, Hosch, 1993: 11).

B 3anexxHocTi Bim misielt HaBYaHHS 300paskeHHS
MOXKYTh MaTH pi3Hi (QPYHKIIii: 300pakeHHs 1T MOTH-
Balii Ta oopMIIeHHS, 300paxkeHHsI K Hocii iH(pop-
Marlii, 300pakeHHs JJIi HAa0YHOCTi, MHEMOTEXHIKa,
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300pakeHHsl SIK CTHMYJ JJIsl TOBOPIHHS/THCHMA,
300paskeHHsl ISl UmrocTpauii (ciiB, TpaMaTHYHHX
CTPYKTYP, KECTiB/MIMiKH, CUTyallil).

300pakeHHS 11 MOTHBaIii Ta OG(OPMIICHHS.
B Garatpox HaBUaIBLHUX Marepiajgax MO)KHA 3HAHTH
BHTa/IaHUX TepoiB ab0 MepCOHaXIB 3 KOMIKCIB, SKi
MMOBHHHI MPOOYAKYBaTH iHTEpEC Ta MOTHBYBATH CTY-
JICHTIB. AJie SKIO BEJINKA KUIbKICTh 300pakeHb CIIy-
JKHUTB JIMIIE 7151 ODOPMIICHHS Ta HE M€ BiTHOIICHHSI
JI0 KOHKPETHOT'O 3aBAaHHs, 1Ie MOXE BIABOJIIKATU Ta
JIEMOTUBYBATH iX. 300payKeHHsI Ta TEKCT HE TTOBHHHI
MTOBHICTIO TIOBTOPIOBATH OIMH OIHOTO, a JIUIIE AOTO-
BHIOBaTu. ToMy 300pa)KeHHSI MOBMHHI BHKOHYBaTH
TAKOX JAUIAAKTUYHY (DYHKIIIIO.

300pakeHHs1 SIK HOCIT iH(popMallii MOXKYTh JIOTIO-
Maratv OTpUMaTH HEOOXigHy iH(opMario MBHIIIE,
HDK uyepe3 TEKCT Ta JIeTIIe CIPUMMaTH HaBYAJIbHUM
Marepial.

300paxkeHHsT K JJI1 HAOYHOCTI MalTh Ha METI
MOJICTIIUTH PO3YMIHHS, KPiM TOrO BOHHU JIeriie 30epi-
raroTbes y mam’siti (Macaire, Hosch, 1999: 85).

MueMoTexHIgHa (QYHKIIS 300pakeHb aKTyallbHa
cepen miteir Ta moinoxmi. Tyt mMoBa Hae mpo acoria-
1ii 300pakeHHs 31 ciaoBoM. Ilix yac BUKOpHCTaHHS
MHEMOHIUYHMX NPHUHOMIB BHKJIAIay CIUPAETHCS Ha
HasiBHY B JOBIOTPHUBAJIii maM’sTi CTyleHTiB iHdOp-
Mmarifo. IlepemyciM 300pakeHHS JOMOMAraroTh Ha
[TOYaTKOBOMY €Tarli BHBYEHHS iIHO3€MHOI MOBH.

300pakeHHs K CTUMYI JUIS TOBOPIHHS/THCHMA.
106 copusiT pPO3BUTKY HABUYOK TOBOPIHHS Ta
MMUCbMa, PEKOMEHJOBAHO IHTErpyBaTh 300paKeHH:
y TPYIOBY Ta mapHy po0Oory Ha 3aHsrTi. [1iniOpani
300pakeHHST U1 TOBOPIHHS TIOBWHHI BiATIOBiaTH
[IEBHUM NPUHLUMINAM: BHCOKA JWHAMIiKa, €MOLIM-
HICTb, HOBH3HA, HE [0 KIHISI PO3KPUTHH CIOKET
Tomo. 300pakKeHHs SIK TIPUBIJ JJIsl TIHChbMa TTOBHHHI
MPEACTABISATH TMOBCSKACHHI CUTYyallii, MaTd pO3KpH-
THN CIOXKET Ta OyTH BiTOMHMH CTyJACHTaM.

Hallet (2010) po3pi3Hs€e iTIOCTpaTHBHY, CEMaH-
TUYHY, PENpPE3CHTATUBHY, IMi3HABAJIbHY, IOBYAJIbHY
Ta HA0YHO-ECTETHYHY (PYHKIIIIO 300paskeHb.

BizyanpHi 3aco0M BUKOHYIOTH /IB1 BaXKJIUBi (yHK-
Lii: Mpe3eHTaliss Ta KepyBaHHs. 300pa)KCHHS TpH-
BHOCSTh 1HIIIOMOBHY p€albHICTh 1 aBTEHTUYHICTbH
Ha 3aHATTS. 3aCTOCYBAaHHS ONTHYHHX 3acO0iB SK
CJIEMEHTIB KEepyBaHHS CHpHsie€ (OPMYBaHHIO HaBH-
YOK TOBOPIHHS Yy CTyAeHTiB. ONTHYHI 3aCO0M MOTHU-
BYIOTh, YHAOUHIOIOTh, YPI3HOMaHITHIOIOTH pOOOTY Ha
3aHATTI Ta 30CEpPeINKYIOTh yBary cTyieHtiB (Storch,
2009: 276). UnMm Oinpme (yHKINIH BUKOHYE 300pa-
JKEHHsI Ha 3aHATTI, TUM OIJbII BOHO MHIiAXOAUTDH IS
Buxopuctanus (Reinfried, 1992: 246).

Jlekcuka — OAMH 3 HalBaKJIUBIILIUX KOMIIOHEHTIB
y BUBUCHHI iHO3eMHOT MoBH. [li 4ac poOGoOTH 3 NeK-

CHYHUM MaTepiajioM 3a JOMOMOIOK METOIYy Bi3ya-
Ji3amii BUKJIagauyeBi BaKJIMBO MPABUIBLHO TOSCHUTH
ClIoBa. «3HaYEHHS CIIiB, IO BiIHOCITHCS 70 TIEBHUX
NPEAMETIB, JIETKO MOSICHUTH, TOMY IO 300pakKeHHS
00pOONIAIOTECSL  aHAJOTIYHO MNPUPOTHOMY CHpPHUI-
HiatTIo» (Macaire, Hosch, 1999: 85). Baxmuso
BHBYATH JIEKCUKY Y KOHTEKCTI, a He 130160BaH0. Ko
CTY/IEHTH BHBYAIOTH HIMEI[bKY MOBY 5K JPYTY iHO-
3eMHY, BOHH CTBOPIOIOTh HOBHI CIIOBHUKOBHH 3arac
1 BYaTh BCE 3 mMoyarky. YuM wyacrimnie cJIoBO TOBTO-
PIOETHCS] 1 BUKOPUCTOBYETHCSI B PI3HUX KOHTEKCTaX,
TUM UIBHJIIIE BOHO 3aKpIILTIOEThCS 1 30epiraeThes
B IIaM’SITi MPOTATOM TPHUBAJIOTO 4acy. | unum Oimbime
KaHaJIB 3aisHI i 9ac BUBUCHHS CIIiB, TUM KpaIre
CJIOBa 3amaM TOBYIOThCS 1 30epiratoThest. Hemocrar-
HBO JIMIIC 3HATH OKPEMi CIIOBa, BAXJIMBO BMITH iX
BUKOPHCTOBYBAaTH B PiI3HUX CHTYaIlisIX.

300paxeHHsT OMPaIbOBYKOThCS MOCTYIIOBO 1 Moe-
TaITHO, a CaMe: «Bi3yaJabHE CIPUUHSTTS 300paKEeHHS,
(hopMyITIOBaHHS TIMTOTE3H, OMUC 300paKeHHSI, iHTep-
nperauis Ta ouinka». CTyneHTH cupuiiMaloTh 300pa-
JKEHHSI BIIEPIIIe HECBIZOMO, TIOTIM 300paKeHHS mepe-
XxoauTh y (hazy ¢inbrpanii. Koxxen cryneHt cipuiiMae
e 300paxxeHHs no-iHmomy. Ha npomy erari BUKIa-
Jad MO)Ke 3pO3yMiTH, 4 mobpe Oymo mimiOpane
300paxeHHsd. Ha HacTymHOMY eTami CTyJIeHTH KOH-
LHEHTPYIOTbCA Ha 300pa)KeHHI Ta Ha TOMY, L0 came
MPEICTaBIIsIE 300paKEHHsI, PO3IMI3HAIOTH 3aKOJ0Ba-
HUH 3MICT, MMOTIM IHTEPIPETYIOTh HOTro0 Ta OLiHIO-
10Th, & JJaJli BUKOPUCTOBYIOTh I1i 3HAHHS Y HaBYaIb-
HOMY Tiporieci. OfHe i Te came 300pa)KeHHS MOXe
HAIITOBXHYTHCS HA Pi3HI peakiii y pi3HUX BIKOBHX
rpynax. Cnig ayxe ycBiJOMIIEHO BHKOPHCTOBYBATH
300pakeHHsT Ha 3aHATTI. lle o3Hawae, mo 300pa-
JKEHHSI MatOTh OyTH 100pe migiOpaHuMu, T0TIoMaraTu
CTYICHTAM KpaIle 3pO3yMITH 3MIiCT 300pa)KEeHHS Ta
3araM’ iTaTy Horo.

Jns  mepeBipkd  €QEKTUBHOCTI BUKOPHCTAHHS
METO/y Bi3yamizailii Ui 3acBOEHHS JICKCHYHOTO
Marepiajy Ha MOYaTKOBOMY €Talli BUBYCHHS HIMEIIb-
KOi MOBHU (JUISl CTYJCHTIB JPYTrOro Ta TPEThOro Kyp-
ciB) Oymo BmpoBamkeHO psa BIpaB. O3HAHOMIICHHS
3 HOBOIO JIEKCHUKOIO TIOYHHAETHCS 13 TPOIIeCy ceMaH-
TH3alii, TOOTO PO3KPUTTS 3HAYCHHS HOBHX JIEKCHY-
HUX OAMHUIb. 7Sl BBEIEHHS HOBOI JIEKCHKH OYJH
CTBOPEHI Bi3yasJbHI CIOBHUKU 3 300paKCHHSAMH Ta
BKa3aHMMH CIIOBaMH 3 apTHUKIIEM Ta MHOKHHOTO. Lle
CIpHsi€ YTBOPEHHIO aCOI[iaTUBHUX 3B’ A3KiB Ta MOJIET-
LIy€ MPOLEC PO3YMiHHA Ta 3amam’iTOBYBaHHs. Bax-
JIMBO BYMTH CJIOBA Y KOHTEKCTI Ta HaMaratucs Oy/y-
BaTH pedyeHHs 3 HoBuMHU ciioBamu (Bohn, 2000: 78).
Jlns omparmroBaHHs TeMH « 3HatiomMcmeoy Oyl CTBO-
peHi aHKeTH 3 BUKOPUCTAHHSAM (oTorpadiii BimoMmux
Joned, 1 CTyIeHTH, He 3HAIOYM IepeKiiaj] TeBHOi
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npodecii, MOIIIM 340raJaTUCh 3HAYCHHS CJI0Ba, IUB-
JITYMCh HA (POTO SIK TiKA3KY.

Ha erami 3akpiluleHHs JICKCHYHOTO MaTepiany
CTyZeHTaM Oyny 3amporioHOBaHI HACTYITHI BIIPaBH:
MTOETHANTE CIIOBA/peUeHHS 13 300paskeHHSIMH; IIPO-
YUTAUTE TEKCT, «3aMiHIOIOYM» 300payKeHHS BiJIO-
BigHuMu crnosamu. Ilin yac BuBYeHHS Temu «loica
ma Hanoi» Oyln 3anpONOHOBaHI mocTpauii Ta Goro
Tone 3 TKer; CTyIeHTH (GOpMYyBalld PEUCHHS THITY
«Sein/ ihr Lieblingsobst (Lieblingsgemiise, -essen,
-getrdnk) isty ... abo «Er/sie mag ...». B onHOoMYy i3
3aBJlaHb CTyJCHTaM OyJ0 3amporoHOBAHO 00paTH
3 TPhOX 300pakeHb Te, 00 BOHU XOTLIM 3’ICTH Ha
CHiJIaHOK/00i/1/Bedepto, onucaBiy cBiid BuOip. s
3aKpITUICHHS JICKCHYHUX OJUHHUIb 3 TeMU «Kumioy
CTyIeHTaM Oyl0 MpomeMOHCTpoBaHo (doTorpadii
iHTep’€piB Ta TpeaMeTiB MeOIiB, 3aBIaHHAM Oyio
OIMCAaTH CBOE CTaBJEHHS 1O [00AYeHOro, CIHpa-
IOYKMCh Ha 3alpONOHOBaHI KOHCTPYKIiI «Ich finde

. altmodisch/ modern/ schon/ hésslich/ praktisch/
bequem/ gemiitlich ...». IloniOHe 3aBaaHHsI 0yJ10 BUKO-
pUCTaHO Tia yac BUBYCHHS TeMH « O0se», CTYISHTH
posnsinanu ororpadii 3 MOKasiB MOJI Ta ONMUCYBAIH
MIPEIMETH OIIATY YH <JTyKW». 3aBISKW Il BIpaBi
BUKJIaJIad MaB 3MOTY NEpPEBIPUTH 3HAHHS TPEIMETIB
OJISITY, KOJBbOPiB, MPUHTIB, IPUKMETHHKIB lang, kurz,
altmodisch, bequem TOmO. 300pa’kKEHHS MOXYTh
BUKOPHCTOBYBAaTHUCh TAKOXK IiJI Yac BHUBYCHHS TEM
«Yacmunu mina» (OMUC 30BHINIHOCTI), «300p08’sa»
(ommc ckapr ta xBopo0), «Ilodapynku» (00patu oquH
3 JBOX IMOJAPYHKIB (300pakeHHS), KUK OW XOTijH
OTpUMaTH, 1 Ha3BaTU HOro HiMelbKow). Takoxk Il
3aBIaHHS TPOOYMKYIOTH IHTEpEC Ta IIiIBHUIITYIOTH
MOTHBAIli}0, TOMY IO BiAOBITAIOTh aKTyaJIbHUM
notpedaM Ta BIKy CTY/ICHTIB, JAIOTh 3MOTY HE JIUIIIe
MPOIYKyBaTu II€BHE CJIOBO, a U BHCIOBUTH CBOIO
JTYMKY Ta CTaBJIEHHS /10 TOOAYEHOTO.

Jlns  omucy 300paKeHb MOXKHA BHUKOPUCTATH
HaCTyIHI nutaHHs: Was ist dargestellt? Wer/Was ist
auf dem Bild? Wie findest du ...? Was ist in der Mitte
(rechts, links, ...) dargestellt? CtyneHTH ONHCYIOTH
300paXeHHS Ta IUISTHCS CBOIMU MOYYTTSIMH Ta €MO-
LISIMH 1100 IT00a4eHOT0.

Juist po3poOKHM TPUIOMIB TIBUIIEHHS €(EeKTHB-
HOCTI BHKOPHICTaHHS 3ac00iB Bi3yasizamii Ta IiaBu-
IICHHS MOTHUBAIII] 1O BUBYEHHS HiIMEIIbKO1 MOBH 0YJ10
MPOBE/ICHE ONUTYBAHHS Cepell CTYJCHTIB APYroro Ta
TPEThOTO KypcCiB. PeCcrioH/IeHTH Malli BU3HAYUTH, YU
CIIPOIIYIOTh 300paXKEHHs, [0 BUKOPHCTOBYIOTHCS B
HaBYAJbHUX MarepiajiaX, BUKOHAHHS 3aBIaHHS, YH,
HaBIAKH, CIIPHIMAIOTHCS HUIMU SIK CKJIAZHI IS pO3y-
MIHHS Ta 3aiBUMHU. AHaJIi3 pe3yJabTaTiB MPOBEIEHOTO
ONHTYBAHHS MOKAa3aB, IO JJIs OUIBIIOCTI CTY/ICHTIB
(85% ommTaHux) 300pakeHHS IOIOMArarTh Kparie
3pO3yMITH Ta 3amam’siTaTd 3MicT (TIepeKiaa) CIiiB,
pOOJIATh 3aBIaHHs OLIbII I[IKABUMH Ta IT1JBUIIYIOTH
MOTHBAIIIIO 10 BUBUYCHHS HiMeIbKoi MoBH. s 15%
ONHUTAaHUX 300pa’keHHS HE BiAIrparoTh BAXKIMBOI POl
Ta BOHH HE 3BEPTalOTh HA HUX yBary.

BucnoBku. B mexax 1poro jgociipkeHHs Oyiio
PO3MIIIHYTO OCOOJIMBOCTI BHUKOPUCTAaHHS 3aco0iB
Bi3yamizaiii Ta HaBeIEHO apTyMEHTH MO0 JOIIib-
HOCTI BUKOPHCTaHHS 300pa’kKeHb IIiJ 9ac HABYAHHSI
CTYJIEHTIB JIEKCHKH Ha TIOYaTKOBOMY €TaIli BUBYCHHS
HIMEIBKOI MOBHU. 3 METOIO IIABHUINEHHS MOTHBALl
CTYICHTIB OyJHM BIPOB3/KCHHI JEKCHYHI BIIPaBU 3
BUKOPUCTAHHAM 300paXkeHb. 3aCTOCYBAaHHS METOAY
Bi3yaiizamii Ha 3aHATTAX HIMEIBKOI MOBHU CIIPHSE
e(heKTHBHOMY 3amaM’ATOBYBaHHIO JIEKCHIHOTO MaTe-
piaiy, miIBUIIYE MOTHBAIIO JO HaBYaHHS, CIPHSE
PO3BHUTKY (aHTa3ii Ta TBOPUMX 34IOHOCTEH CTyHeH-
TiB. [lepcnekTuBy MojanbUIMX PO3BiJOK BOAYAEMO y
JIOCITI/DKEHHI e(eKTUBHOCTI METOY Bi3yasi3allii mij
Yyac HaBYaHHS TPAMaTUYHHUX CTPYKTYP.
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